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Acest ghid oferă linii directoare de bază pentru instalarea Traductorului de coroziune Rosemount™

Wireless Permasense. Nu conţine instrucţiuni de configurare, de diagnosticare, de întreţinere, de
service, de depanare sau instrucţiuni privind instalaţiile cu securitate intrinsecă (IS). Consultaţi
manualul de referinţă al Traductorului de coroziune Rosemount Wireless Permasense pentru mai
multe instrucțiuni. Manualul şi acest ghid sunt, de asemenea, disponibile în format electronic la adresa
Emerson.com/Rosemount.

Considerente privind transportul

Fiecare dispozitiv conţine două celule de baterie primară cu litiu-clorură de tionil de mărime „D”.
Bateriile primare cu litiu sunt reglementate în materie de transport de Departamentul de Transport al
Statelor Unite şi intră, de asemenea, sub incidenţa IATA (Asociaţia Internaţională de Transport Aerian),
ICAO (Organizaţia Internaţională a Aviaţiei Civile) şi ARD (Acordul european referitor la transportul
internaţional rutier al mărfurilor periculoase). Este responsabilitatea transportatorului să asigure
conformitatea cu aceste cerințe sau orice alte cerințe locale. Consultați reglementările și cerințele în
vigoare înainte de expediere.

 Avertisment

Exploziile pot provoca vătămări grave sau deces.

Instalarea acestui traductor într-un mediu exploziv trebuie să fie în conformitate cu standardele,
codurile şi practicile locale, naţionale şi internaţionale corespunzătoare. Vă rugăm să consultaţi
secţiunea privind certificările produsului pentru orice restricţii asociate unei instalări în siguranţă.

Înainte de a conecta un CC21 într-o atmosferă explozivă, asiguraţi-vă că instrumentele din segment
sunt instalate în conformitate cu cerinţele de securitate intrinsecă sau cu practicile de cablare pe teren
împotriva incendiilor.

Acest dispozitiv respectă Partea 15 din Regulile FCC. Operarea face obiectul următoarelor
condiții:

Acest dispozitiv nu poate produce interferenţe dăunătoare.

Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferenţă primită, inclusiv interferenţe care pot produce
funcţionare nedorită.

Acest dispozitiv trebuie instalat astfel încât să se asigure o distanţă minimă de separare a antenei de 20
cm (8 in.) faţă de orice persoane.

Modulul de alimentare poate fi înlocuit într-o zonă periculoasă.

Modulul de alimentare are o rezistenţă specifică la suprafaţă mai mare de un gigaohm şi trebuie
instalat în mod corespunzător pe dispozitivul wireless. Trebuie acordată atenţie în timpul transportului
la şi de la punctul de instalare, pentru a preveni posibilitatea unui pericol de acumulare de sarcină
electrostatică.

Carcasa din polimer are o rezistenţă specifică la suprafaţă mai mare de un gigaohm.

Trebuie acordată atenţie în timpul transportului la şi de la punctul de instalare, pentru a preveni
posibilitatea unui pericol de acumulare de sarcină electrostatică.
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 Avertisment

Acces fizic

Personalul neautorizat poate cauza pagube semnificative și/sau configurarea necorespunzătoare a
echipamentelor utilizatorilor finali. Acest lucru poate fi intenționat sau neintenționat și trebuie
asigurată protecţia împotriva sa.

Securitatea fizică este o parte importantă a oricărui program de securitate și este esențială pentru
protejarea sistemului dumneavoastră. Restricţionaţi accesul fizic de către personalul neautorizat
pentru protejarea activelor utilizatorilor finali. Acest lucru este valabil pentru toate sistemele utilizate
în cadrul instalației.
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1 Prezentare generală

Fig. 1-1. Traductor coroziune WT210 Permasense Wireless Rosemount™

A. Antenă
B. Modul alimentare
C. Capăt
D. Ghid de undă
E. Distanțier de ghid de undă
F. Stabilizator
G. Picior
H. Termocuplu
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Fig. 1-2. Traductor coroziune ET210 Permasense Wireless Rosemount™

A. Antenă
B. Modul alimentare
C. Capăt
D. Orificiu șnur
E. Fantă chingă
F. Picior
G. Capac
H. Picior
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1.1 Echipament necesar

Bandă de măsurare

Unelte standard (de ex. şurubelniţă,
cheie, cleşti)

IK220

1.2 Componentele hardware nu sunt furnizate

• Piulițe simple pline, potrivite pentru filet știft sudat și metalurgie:
— Filet: M8 sau 5/16 in.

— Material: Oțel inoxidabil — sau alt oțel corespunzător rezistent la
coroziune

• Locaș pentru piulițe de 5/16-in.

1.3 Ce e în cutie
• Traductor Rosemount™ Wireless Permasense WT210

• Modul de alimentare Rosemount Permasense BP20E, inclusiv două
șuruburi de fixare din oțel inoxidabil M3 x 16 mm

• Ecran termic circular din oțel inoxidabil

• M8 (compatibil cu știfturi de 5/16-in.) șaibe antivibrații Nord-Lock, două
per senzor

• Set șnur, șnur din oțel inoxidabil 316 6,5 ft. (2 m) lungime, element de
prindere Nr.2, cheie de eliberare
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• Traductor Rosemount™ Wireless Permasense ET210, cu capac de
protecție

• Set șnur, șnur din oțel inoxidabil 316 6,5 ft. (2 m) lungime, element de
prindere Nr.2, cheie de eliberare

• Picior din cauciuc siliconic

• Set de chingi, compus din chingă din polimer și cataramă

• Modul de alimentare Rosemount Permasense BP20E

• Șuruburi de fixare din oțel inoxidabil M3 x 16 mm, două per senzor
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2 Considerente wireless

Secvenţa de pornire

Gateway-ul Emerson Wireless trebuie instalat şi trebuie să funcţioneze în
mod corespunzător înainte de alimentarea altor dispozitive wireless. Puneți
în funcțiune Rosemount Wireless Permasense WT210 și instalați modulul de
alimentare BP20E pentru a alimenta numai dispozitivul (urmând
instrucțiunile de mai jos) după ce gateway-ul a fost instalat și este în
funcțiune. Acest lucru duce la o instalare mai simplă şi mai rapidă a reţelei.
Activarea funcţiei Active Advertising (Publicitate activă) pe gateway asigură
că noile dispozitive se pot alătura mai rapid reţelei. Pentru mai multe
informaţii, consultaţi manualul gateway-ului Emerson Wireless 1420 (nr.
document 00809-0200-4420).

Secvenţa de pornire

Gateway-ul Emerson Wireless trebuie instalat şi trebuie să funcţioneze în
mod corespunzător înainte de alimentarea altor dispozitive wireless. Puneți
în funcțiune Rosemount Wireless Permasense ET210 și instalați modulul de
alimentare BP20E pentru a alimenta numai dispozitivul (urmând
instrucțiunile de mai jos) după ce gateway-ul a fost instalat și este în
funcțiune. Acest lucru duce la o instalare mai simplă şi mai rapidă a reţelei.
Activarea funcţiei Active Advertising (Publicitate activă) pe gateway asigură
că noile dispozitive se pot alătura mai rapid reţelei. Pentru mai multe
informaţii, consultaţi manualul gateway-ului Emerson Wireless 1420 (nr.
document 00809-0200-4420).

Poziția antenei

Antena este internă pentru traductorul Rosemount Wireless Permasense
WT210. Antena trebuie de asemenea să se afle la aproximativ 3 ft (1 m.) de
orice structură sau clădire mare, sau suprafaţă conductoare, pentru a
permite comunicarea clară cu alte dispozitive.

Poziția antenei

Antena este internă pentru traductorul Rosemount Wireless Permasense
ET210. Antena trebuie de asemenea să se afle la aproximativ 3 ft (1 m.) de
orice structură sau clădire mare, sau suprafaţă conductoare, pentru a
permite comunicarea clară cu alte dispozitive.
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3 Conexiunile dispozitivului de comunicaţii pe
teren (Field Communicator)

Cablul pentru punere în funcțiune CC21 este conectat și înlăturat de pe
traductor la fel ca modulul de alimentare BP20E Rosemount ™. Conectorul
USB este conectat la PC-ul tabletă astfel cum este indicat în Fig. 3-1.

Fig. 3-1. Set de punere în funcțiune IK220

A. PC tabletă
B. CC21
C. Cablu USB conectat în portul USB
D. Senzor Rosemount™ Wireless Permasense WT210/ET210
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4 Instalarea fizică
Traductorul de coroziune este conectat în mod direct la conductele
măsurate.

Consideraţii privind montarea

Procedură

1. La montarea senzorilor pe curbe și coturi de conducte, știfturile
trebuie să fie aliniate după cum urmează

a) Montați două piulițe pe știft, prima în partea de sus a filetului
și a doua la 15-20 mm în jos pe filet astfel cum este afișat în
Figura 4-1.

b) Utilizați un locaș hexagonal adânc M13 cu bară de extensie
pentru a aduce știfturile paralele între ele și perpendiculare
față de suprafața conductei la punctul central dintre cele două
știfturi.

c) Alinierea corectă a știfturilor va asigura orientarea corectă a
piuliței și șaibei în ceea ce privește piciorul senzorului.

Fig. 4-1. Orientare

2. Observați contactul senzorului din partea laterală. Astfel cum este
indicat în următoarele ilustrații, verificați următoarele aspecte:

a) Picioarele senzorului sunt paralele față de suprafața
conductei.

b) Știfturile sunt perpendiculare pe suprafața conductei.

c) Vârful senzorului este în mijlocul celor două știfturi.

Iulie 2019 Ghid de pornire rapidă

Ghid de pornire rapidă 11



Fig. 4-2. Instalări necorespunzătoare ale distanțierelor din metal

4.1 Montare
Pentru montarea clemei conductei, consultați ghidul pentru instalarea
clemei.

Procedură

1. Pe conducte vopsite, scoateți un element unic din strat aproximativ
1-in. (25 mm) la mijlocul distanței dintre știfturi pentru a permite ca
ghidajele de undă să realizeze în mod direct contactul cu conducta.

2. Pe conductele drepte, asigurați-vă că știfturile sunt perpendiculare pe
punctul de contact al senzorului.

3. Aplicați compus antiblocare Loctite® 8009 pe fileturi.

4. Înregistrați locația de instalare, ID-ul senzorului, adresa MAC a
senzorului și numărul de serie al modulului de alimentare.

5. Examinați termocuplul și asigurați-vă că iese dincolo de capătul
ghidajului de undă aproximativ ⅛ in. (3mm) astfel încât acesta să se
apese pe conductă atunci când senzorul este strâns astfel cum este
indicat în Figura 4-3.
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Fig. 4-3. Linii directoare privind termocuplul

Corectează Incorect

6. Localizați și plasați senzorul WT210 peste știfturi, asigurând faptul că
ghidajele de undă sunt poziționate central la +/-0,2 in. (5 mm).

7. Poziționați șaibele peste știfturi.

8. Introduceți piulița pe știfturi și treceți-le în jos câteva fileturi.

9. Asigurați cu atenție senzorul în această poziție strângând cu degetul
fiecare piuliță după observarea senzorului în Figura 4-4.

Fig. 4-4. Linii directoare pentru spațiere egală
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5 Punerea în funcțiune a dispozitivului

Procedura pentru instalare mecanică și validare

Procedură

1. Porniți alimentarea PC-ului tabletă și conectați CC21.

2. Faceți dublu clic pe pictograma desktop pentru aplicația de instalare
Rosemount™ Wireless Permasense WT210. În aproximativ 10
secunde, software-ul de instalare al instrumentului ar trebui să se
deschidă.

3. Atașați CC21 la senzor.

4. În software-ul aplicație de instalare pentru Rosemount WT210, astfel
cum este prezentat în Fig. 5-1:

a) Selectați fila Provision (Furnizare).

b) Introduceți ID-ul de rețea din cinci cifre și cheia de alăturare
hexazecimală în baza 32 (numerele 0-9 și literele A-F).

c) Faceți clic pe butonul Provision (Furnizare). Confirmarea este
furnizată atunci când furnizarea este finalizată.

d) Verificați în panoul Network Discovery (Descoperire rețea)
pentru a confirma faptul că senzorul poate auzi un dispozitiv
cu ID-ul de rețea la care doriți să se alăture senzorul.

Notă
Conectarea dispozitivului la reţea poate dura câteva minute.

Fig. 5-1. Instrumentul de instalare pentru Rosemount WT210
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 ATENŢIE

Strângerea excesivă a piulițelor poate deteriora ghidajele de
undă.

Setați valoarea cheii dinamometrice la 8Nm (6ft.lbs) și asigurați-vă că
piulițele sunt strânse NUMAI incremental astfel cum este descris mai
jos.

5. Selectați fila Install (Instalare).

6. Selectați Start (Inițializare).

7. Respectați informațiile grafice afișate în software-ul instrumentului
de instalare astfel cum este afișat în Figura 5-2.

a) Pe măsură ce senzorul este strâns și devine cuplat pe
conductă, amplitudinea cuplajului va crește în linie cu fiecare
strângere de ¼ ture a piulițelor.

b) La 10 secunde după apăsarea butonului de pornire, o formă
de undă ultrasonică va apărea în fereastra inferioară. Această
formă de undă este actualizată în mod continuu o dată la 10
secunde.

c) Forma de undă ultrasonică va consta în mai multe vârfuri. Este
important ca primele DOUĂ vârfuri să fie curate și bine
definite, astfel cum este ilustrat în exemplu.

8. Continuați să strângeți fiecare piuliță în incremente de ¼ ture,
alternând între piulițe până când se obține cuplul pe fiecare piuliță.
Continuați să monitorizați software-ul pentru instrumentul de
instalare în timpul acestui proces.
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Fig. 5-2. Fila de instalare Rosemount W210

A. Puterea semnalului ultrasonic variază în timp. Actualizat o dată
la 1 secundă.

B. Amplitudinea minimă de instalare. La sfârșitul instalării, graficul
trebuie să fie DEASUPRA acestei linii.

C. Trasare a formei de undă ultrasonică (verde) și a „pachetului”
semnalului (albastru). Actualizat o dată la 10 secunde.

D. Faceți clic pentru a întrerupe instalarea; faceți clic din nou pentru
a continua.

E. Faceți clic pentru a finaliza instalarea senzorului. Apoi acesta va
încerca să se alăture rețelei.

5.1 Finalizați instalarea senzorului

Procedură

1. Revizuiți graficele urmând strângerea și verificați că aceste criterii
sunt îndeplinite:

a) Trasarea istoricului amplitudinii cuplajului afișează o tendință
în creștere, în linie cu strângerea piulițelor.

b) Amplitudinea cuplajului este de peste 20.

c) Ultima formă de undă ultrasonică afișată afișează faptul că
primele două vârfuri sunt curate și bine definite.
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d) Grosimea măsurată afișată în colțul de dreapta jos al ferestrei
este comparabilă cu așteptările pentru locația de măsurare.

2. Când toate criteriile de mai sus sunt îndeplinite în mod satisfăcător,
apăsați butonul Complete (Finalizare).

3. Asigurați-vă că toate informațiile necesare ale senzorului sunt
înregistrate cu precizie (ex. ID-ul senzorului și locația).

4. Înlăturați CC21 și potriviți modulul de alimentare.

Notă
Atunci când modulul de alimentare este montat, senzorul se va
reinițializa și va încerca să se alăture gateway-ului WirelessHART®.
Într-o rețea mare de 100 de senzori, aceasta poate dura de multe ori
două ore și uneori până la șase ore.
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6 Componente hardware suplimentare

6.1 Instalarea șnurului

Procedură

1. Înfășurați șnurul în jurul circumferinței conductei. Lungimea de 6,6 ft.
(2 m) a șnurului va acomoda un diametru maxim de 20 in. (51 cm).
Atunci când nu este posibilă înfășurarea șnurului în jurul unei
conducte, găsiți un punct de atașare alternativ pentru șnur.

Fig. 6-1. Instalarea șnurului pe o conductă/un punct de atașare fix

2. Înfilați capătul gol al șnurului prin bucla șnurului pentru a-l asigura pe
conductă astfel cum este afișat în Figura 6-1.

Fig. 6-2. Instalarea elementului de fixare

3. Treceți capătul gol al șnurului în elementul de fixare astfel cum este
afișat în Figura 6-2 și împingeți elementul de fixare 18 in. (45 cm)
dinspre capătul gol.
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Fig. 6-3. Instalarea șnurului

A. Orificiul pentru șnur din carcasa senzorului
B. Stabilizator

4. Treceți capătul gol al șnurului prin orificiul șnurului din carcasa
senzorului, apoi prin stabilizator (între ghidajele de undă) astfel cum
este afișat în Fig. 6-1

5. Treceți capătul gol al șnurului în orificiul de revenire al elementului de
fixare. Ajustați elementul de fixare pentru a minimiza părțile
detensionate din cablul șnurului între punctul de atașare și senzor.
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Fig. 6-4. Instalarea elementului de fixare este finalizată

Notă
Firul poate fi eliberat din elementul de fixare folosind cheia de
eliberare.

Fig. 6-5. Eliberarea firului

A. Cheia de eliberare
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7 Certificările produsului

Rev: 0,1

7.1 Informații privind Directivele europene
O copie a declarației de conformitate UE poate fi găsită la sfârșitul ghidului
de pornire rapidă. Cea mai recentă versiune a declarației de conformitate UE
poate fi găsită la Emerson.com/Rosemount.

7.2 Conformitate în materie de telecomunicații

Toate dispozitivele wireless necesită certificare pentru a vă asigura că
respectă reglementările privind utilizarea spectrului RF. Aproape fiecare ţară
solicită acest tip de certificare a produselor. Emerson lucrează cu agenții
guvernamentale din întreaga lume pentru a furniza produse complet
compatibile și pentru a elimina riscul de încălcare a directivelor sau legilor
naționale care reglementează utilizarea dispozitivelor wireless.

7.3 FCC şi IC
Acest dispozitiv respectă Partea 15 din Regulile FCC. Operarea face obiectul
următoarelor condiții: Acest dispozitiv nu poate produce interferenţe
dăunătoare. Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferenţă primită,
inclusiv interferenţe care pot produce funcţionare nedorită. Acest dispozitiv
trebuie să fie instalat astfel încât să se asigure o distanţă de separare a
antenei de minimum 7,87 in. (20 cm) faţă de orice persoane.

7.4 Certificare locație obișnuită
Ca procedură standard, traductorul a fost examinat şi testat pentru a
determina dacă designul îndeplineşte cerinţele electrice şi mecanice de
bază, precum şi cerinţele de protecţie împotriva incendiilor de către un
laborator de testare recunoscut în SUA (NRTL) şi acreditat de către
Administraţia Federală de Securitate Ocupaţională şi Sănătate (OSHA).

7.5 America de Nord

Codul electric naţional al Statelor Unite (US National Electrical Code® - NEC)
şi Codul electric al Canadei (CEC) permit utilizarea echipamentelor marcate
cu Divizie în Zone şi utilizarea echipamentelor marcate cu Zone în Divizii.
Marcajele trebuie să corespundă clasificării zonei, gazului şi categoriei de
temperatură. Aceste informații sunt definite clar în codurile respective.
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7.6

SUA

I5 SUA Siguranță intrinsecă (IS)

Certificat: SGSNA/17/SUW/00281

Standarde: UL 913 - Ediția 8, Revizia Dec 6 2013

Marcaje: CLASA I, DIV 1, GP ABCD, T4, Tamb = -50 ˚C până la +75 ˚C,
IP67

Canada

I6 Canada Siguranță intrinsecă (IS)

Certificat: SGSNA/17/SUW/00281

Standarde: CAN/CSA C22.2 Nr. 157-92 (R2012) +UPD1 +UPD2

Marcaje: CLASA I, DIV 1, GP ABCD, T4, Tamb = -50 ˚C până la +75 ˚C,
IP67

Europa

I1 ATEX Siguranță intrinsecă (IS)

Certificat: Baseefa 14ATEX0053X

Standarde: EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11: 2012

Marcaje: II 1 G, Ex ia IIC T4 Ga, Tamb = -50 ºC până la +75 ºC, IP67

Condiții specifice pentru utilizarea în siguranță (X):

1. Piciorul din cauciuc siliconic poate prezenta un posibil pericol de
aprindere electrostatică şi trebuie să nu fie frecat sau curăţat cu o
cârpă uscată.

2. Incinta din polimer poate prezenta un posibil pericol de acumulare de
sarcină (aprindere) electrostatică şi trebuie să nu fie frecată sau
curăţată cu o cârpă uscată.

Internațional

I7 IECEx Siguranță intrinsecă (IS)

Certificat: BAS 14.0022X

Standarde: IEC 60079-0:2017 Ediția 7.0, IEC 60079-11: 2011 Ediția 6.0

Marcaje: Ex ia IIC T4 Ga, Tamb = -50 ºC până la +75 ºC, IP67
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Condiții specifice pentru utilizarea în siguranță (X):

1. Piciorul din cauciuc siliconic poate prezenta un posibil pericol de
aprindere electrostatică şi trebuie să nu fie frecat sau curăţat cu o
cârpă uscată.

2. Incinta din polimer poate prezenta un posibil pericol de acumulare de
sarcină (aprindere) electrostatică şi trebuie să nu fie frecată sau
curăţată cu o cârpă uscată.
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7.7 Declaraţie de conformitate

Fig. 7-1. Declaraţie de conformitate
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Fig. 7-2. Declaraţie de conformitate
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7.8 China RoHS
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